
RICHIESTA RICOSTRUZIONE DI CITTADINANZA ITALIANA
SOLICITUD DE CIUDADANIA ITALIANA

Posizione / Expediente: _________________

ALL’AMBASCIATA D’ITALIA IN MANAGUA, NICARAGUA

Io sottoscritto/a / Yo suscrito/a
(nomi e cognomi completi / nombres y apellidos completos)

nato/a a / nacido/a en il / el
(Comune, città e paese / Municipalidad, ciudad y país)

residente a / residente en

DICHIARO

 DI NON AVER PRESENTATO DOMANDA DI RICONOSCIMENTO DI CITTADINANZA ITALIANA PRESSO
ALTRO CONSOLATO O COMUNE ITALIANO,

 DI NON AVER MAI ACQUISTATO VOLONTARIAMENTE, PRIMA DEL 16.08.1992, NESSUN’ALTRA
CITTADINANZA,

 DI NON AVER MAI FORMULATO PRESSO LE COMPETENTI AUTORITA’ ITALIANE DICHIARAZIONE DI
RINUNCIA ALLA CITTADINANZA ITALIANA,

DECLARO BAJO MI RESPONSABILIDAD

 DE NO HABER PRESENTADO SOLICITUD DE RECONOCIMIENTO DE LA CIUDADANÍA ITALIANA EN NINGÚN OTRO CONSULADO
O MUNICIPALIDAD ITALIANA,

 DE NO HABER NUNCA ADQUIRIDO VOLUNTARIAMENTE, ANTES DEL 16.08.1992, OTRA NACIONALIDAD,

 DE NO HABER NUNCA PRESENTADO ANTE LAS COMPETENTES AUTORIDADES ITALIANAS UNA DECLARACION DE RENUNCIA
A LA CIUDADANIA ITALIANA,

CHIEDO / SOLICITO

il riconoscimento della cittadinanza italiana “jure sanguinis” e la trascrizione degli atti di stato civile relativi
ai miei familiari conviventi. / el reconocimiento de la ciudadanía italiana “jure sanguinis” y la transcripción de las partidas de estado civil
relativas a mis familiares convivientes.

DICHIARO ALTRESÌ / ASIMISMO DECLARO

che il mio avo è / que mi antepasado es
(nomi e cognomi completi / nombres y apellidos completos)

nato a / nacido en il / el

Comune di ultima residenza in Italia / Municipalidad de ultima residencia en Italia

Posizione del capostipite / número de expediente del primer emigrado:
(numero pratica consolare, se si conosce / numero de expediente, si se conoce)

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla
protezione dei dati personali riguardante le pratiche di
cittadinanza, ai sensi del Regolamento Generale sulla
Protezione dei Dati (UE) 2016/679.

El suscrito declara de haber leído la información sobre la
protección de datos personales acerca de expedientes de
ciudadanía, de acuerdo con la Regulación General de
Protección de Datos (UE) 2016/679.

Managua
(firma del richiedente / firma del solicitante)

INDIRIZZO DI CASA / Domicilio:

Telefono casa / telefono casa: Telefono ufficio / telefono oficina:



ATTI PER IL RICONOSCIMENTO DELLA CITTADINANZA ITALIANA

PARTIDAS PARA EL RECONOCIMIENTO DE LA CIUDADANÍA ITALIANA

CAPOSTIPITE / PRIMER EMIGRADO

 atto di nascita / partida de nacimiento

 atto di matrimonio / partida de matrimonio

 atto di morte / partida de defunción

 certificato di non naturalizzazione nicaraguense/ certificado de no naturalización nicaraguense

 PRIMO DISCENDENTE / PRIMER DESCENDIENTE

 atto di nascita / partida de nacimiento

 atto di matrimonio / partida de matrimonio

 atto di morte / partida de defunción

SECONDO DISCENDENTE / SEGUNDO DESCENDIENTE

 atto di nascita / partida de nacimiento

 atto di matrimonio / partida de matrimonio

 atto di morte / partida de defunción

TERZO DISCENDENTE / TERCER DESCENDIENTE

 atto di nascita / partida de nacimiento

 atto di matrimonio / partida de matrimonio

 atto di morte / partida de defunción

ATTI DA TRASCRIVERE PRESSO IL COMUNE ITALIANO COMPETENTE

PARTIDAS POR TRANSCRIBIR EN LA MUNICIPALIDAD ITALIANA COMPETENTE

Il /la richiedente / El/la solicitante

atto di nascita / partida de nacimiento

atto di matrimonio / partida de matrimonio (sírvase adjuntar partida de nacimiento cónyuge)

FIGLI MINORENNI CONVIVENTI / HIJOS MENORES CONVIVIENTES

nato/a a / nacido/a en il / el

nato/a a / nacido/a en il / el

nato/a a / nacido/a en il / el

nato/a a / nacido/a en il / el

DOCUMENTI DA PRESENTARE:
Atti di stato civile in originale da richiedere al RENAP con l’autentica della firma del “Registrador Civil”, quindi tradotti
in italiano: la traduzione deve essere eseguita da uno dei traduttori indicati da questa Ambasciata.

IMPORTANTE: non si accettano gli atti di un altro Paese che sono stati trascritti al RENAP. In questi casi si
dovrà presentare la documentazione del Paese originario verificando le istruzioni del Consolato/Ambasciata
d’Italia competente.

DOCUMENTOS POR PRESENTAR
Partidas de estado civil en original extendidas por RENAP con la auténtica de la firma del Registrador Civil, posteriormente,
traducidas en italiano: la traducción debe ser realizada por uno de los traductores determinados por esta Embajada.

IMPORTANTE: No se aceptan las partidas de estado civil de otro País inscritas en RENAP. En esos casos, deberá
presentarse la documentación del País original, verificando las instrucciones del Consulado/Embajada de Italia
competente.


